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Совет управляющих, 

a) высоко оценивая неустанные профессиональные, независимые и беспристрастные 
усилия Генерального директора и Секретариата МАГАТЭ, в том числе его инспекторов, 
по осуществлению заключенного с Ираном Соглашения о гарантиях в связи с ДНЯО и по 
урегулированию остающихся нерешенными в течение длительного времени вопросов в 
области гарантий в Иране, 

b) особо отмечая существенно важную и независимую роль МАГАТЭ в проверке 
соблюдения Ираном его обязательств по гарантиям в связи с ДНЯО, 

c) подчеркивая настоятельный характер соблюдения Ираном его обязательств по 
гарантиям и важность полного и своевременного сотрудничества Ирана с Агентством в 
целях прояснения и урегулирования остающихся нерешенными в течение длительного 
времени вопросов в области гарантий, которые изложены в докладе Генерального 
директора GOV/2025/25 и в нескольких предыдущих докладах, 

d) ссылаясь на резолюцию Совета управляющих от 19 июня 2020 года, содержащуюся 
в документе GOV/2020/34, резолюцию Совета управляющих от 8 июня 2022 года, 
содержащуюся в документе GOV/2022/34, резолюцию Совета управляющих от 17 ноября 
2022 года, содержащуюся в документе GOV/2022/70, резолюцию Совета управляющих от 
5 июня 2024 года, содержащуюся в документе GOV/2024/39, и резолюцию Совета 
управляющих от 21 ноября 2024 года, содержащуюся в документе GOV/2024/68, в которых 
он призвал Иран в полной мере сотрудничать с Агентством и постановил, что для 
обеспечения проверки на предмет непереключения ядерного материала представляется 
необходимым и срочным, чтобы Иран принял меры к выполнению своих правовых 
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обязательств и, в целях прояснения всех нерешенных вопросов, незамедлительно 
предпринял все перечисленные шаги, 

e) сожалея, что, несмотря на вышеупомянутые резолюции Совета управляющих и 
многочисленные возможности, которые Генеральный директор предоставлял с 2019 года, 
Иран отказывается обеспечить сотрудничество в соответствии со своим Соглашением о 
гарантиях, препятствуя Агентству в осуществлении деятельности по проверке, проводя 
зачистку мест нахождения, а также неоднократно отказываясь представить Агентству 
технически достоверные объяснения присутствия частиц урана антропогенного 
происхождения в нескольких незаявленных местах нахождения в Иране или информацию 
о текущем(-их) месте(-ах) нахождения ядерного материала и/или загрязненного 
оборудования, а вместо этого утверждая, что заявил обо всем ядерном материале и 
деятельности в соответствии со своим Соглашением о гарантиях, что противоречит 
выводам Агентства, 

f) отмечая изложенный в документе GOV/2025/25 вывод Генерального директора о 
том, что Иран не заявлял о наличии ядерного материала и ведении ядерной деятельности в 
трех незаявленных местах нахождения в Иране, а именно в Лавизан-Шиане, Варамине и 
Туркузабаде, и что в связи с отсутствием технически достоверных ответов со стороны 
Ирана Агентство не может определить, был ли ядерный материал в этих незаявленных 
местах нахождения в Иране израсходован, смешан с другим заявленным материалом или 
все еще находится вне рамок гарантий, 

g) отмечая с озабоченностью вывод Агентства о том, что данные незаявленные места 
нахождения являлись частью незаявленной, структурированной программы, которую 
Иран осуществлял до начала 2000-х годов, и что в некоторых из этих видов деятельности 
использовался незаявленный ядерный материал, 

h) отмечая с озабоченностью вывод Агентства о том, что в период с 2009 по 2018 год 
Иран хранил неизвестный ядерный материал и/или сильно загрязненное оборудование, а 
также иные активы, связанные с осуществлявшейся ранее незаявленной 
структурированной ядерной программой, в Туркузабаде, после чего эти изделия были 
вывезены из данного места нахождения и их местонахождение остается неизвестным, 

i) отмечая вывод Генерального директора, изложенный в документе GOV/2025/25, о 
том, что баланс материала в отношении урана, задействованного в проводившихся в     
1995–2000 годах в Лабораториях им. Джабира ибн Хайяна (ЛДХ) незаявленных 
экспериментах по производству металлического урана, включает некоторое количество 
по-прежнему неучтенного ядерного материала и что Агентство не в состоянии определить, 
был ли этот материал израсходован, смешан с другим заявленным материалом или все еще 
находится вне рамок гарантий, 

j) напоминая о том, что Иран по-прежнему отказывается осуществлять измененный 
код 3.1 вопреки правовым обязательствам, которые он принял на себя в 2003 году и 
которые он не может изменить или приостановить в одностороннем порядке в 
соответствии со статьей 39 своего Соглашения о всеобъемлющих гарантиях, а также не 
предоставляет Агентству информацию о конструкции и предварительную информацию о 
конструкции новых и запланированных ядерных установок, как того требует измененный 
код 3.1, что ограничивает для Агентства видимость деятельности, имеющей отношение к 
гарантиям, и тем самым подрывает эффективность осуществления гарантий, 



GOV/2025/38 
Стр. 3 

 

k) отмечая, что неоднократный отказ Ирана сотрудничать в целях содействия 
осуществлению гарантий, при одновременном продолжении деятельности, которая 
находится в русле усилий по сокрытию, включая масштабные работы по зачистке и 
предоставление неточных объяснений, существенно ограничивает способность Агентства 
уточнять и проверять как заявления Ирана, так и исключительно мирный характер 
иранской ядерной программы, 

l) отмечая с озабоченностью вывод Генерального директора, который приводятся в 
недавнем докладе GOV/2025/25, о том, что эти вопросы проистекают из обязательств 
Ирана по его Соглашению о гарантиях в связи с ДНЯО, и пока Иран не начнет помогать 
Агентству в урегулировании нерешенных вопросов, Агентство будет не в состоянии 
обеспечить уверенность в исключительно мирном характере иранской ядерной 
программы, 

m) отмечая в этой связи серьезную озабоченность Генерального директора в связи с 
быстрым накоплением высокообогащенного урана Ираном — единственным из не 
обладающих ядерным оружием государств, которое производит такой материал, — что, 
как отмечает Генеральный директор, Агентство не может игнорировать ввиду 
потенциальных последствий для режима нераспространения, 

n) сожалея о том, что Иран не представил Агентству технически достоверных 
объяснений в отношении незаявленного ядерного материала, несмотря на постоянные 
усилия Генерального директора по обеспечению прогресса со стороны Ирана в 
урегулировании нерешенных вопросов в области гарантий и укреплении сотрудничества с 
Агентством, в том числе в рамках встреч на высоком уровне между Агентством и Ираном 
в апреле 2025 года в Тегеране и посредством полного осуществления положений 
Совместного заявления МАГАТЭ и Ирана от 4 марта 2023 года, памятуя о том, что обе 
стороны признали, что подобное взаимодействие может проложить путь к достижению 
соглашения между сторонами по более широкому кругу вопросов, 

o) вновь выражая озабоченность в связи с тем, что Иран до сих пор не обеспечил 
необходимое, полное и недвусмысленное сотрудничество с Агентством и не предпринял 
необходимых и срочных действий, как постановил Совет в принятых им в июне и ноябре 
2024 года резолюциях, в результате чего соответствующие вопросы в области гарантий 
остаются нерешенными, несмотря на многочисленные контакты c Агентством с 2019 года, 
что имеет серьезные последствия для способности Агентства обеспечить проверку на 
предмет непереключения ядерного материала, подлежащего гарантиям в соответствии с 
заключенным Ираном Соглашением о гарантиях в связи с ДНЯО, на цели производства 
ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, 

p) будучи обеспокоен тем, что Агентство зашло в тупик в урегулировании этих 
вопросов, 

1. глубоко сожалеет, что, несмотря на неоднократные призывы Совета и многочисленные 
предоставленные возможности, Иран не смог в полной мере сотрудничать с Агентством, как того 
требует его Соглашение о гарантиях; 

2. всецело поддерживает Агентство и просит Генерального директора продолжить свои 
усилия по полному осуществлению заключенного Агентством с Ираном Соглашения о 
гарантиях, а также данной и предыдущих резолюций, и в надлежащих случаях сообщать Совету 
обо всех существенных событиях; 
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3. находит, что многочисленные случаи невыполнения Ираном с 2019 года своих 
обязательств по налаживанию с Агентством полноценного и своевременного сотрудничества в 
отношении незаявленного ядерного материала и деятельности в многочисленных незаявленных 
местах нахождения в Иране, как подробно описано в документе GOV/2025/25, представляют 
собой невыполнение обязательств по Соглашению о гарантиях с Агентством в контексте 
статьи XII.C Устава Агентства; 

4. находит также, в соответствии со статьей 19 заключенного Ираном Соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях (INFCIRC/214), что Агентство не в состоянии провести проверку на 
предмет непереключения ядерного материала, подлежащего гарантиям в соответствии с 
Соглашением, на цели производства ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств; 

5. находит также, что отсутствие у Генерального директора возможности обеспечить 
уверенность в том, что ядерная программа Ирана носит исключительно мирный характер, как 
это указано в документе GOV/2025/25, порождает вопросы, которые находятся в компетенции 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций как органа, несущего главную 
ответственность за поддержание международного мира и безопасности, в соответствии со 
статьей III.B.4 Устава Агентства, и выражает свою серьезную обеспокоенность в связи с этим; 

6. просит Генерального директора продолжить усилия по осуществлению этой и 
предыдущих резолюций и представить снова доклад, охватывающий любые дальнейшие 
события, по вопросам, поднятым в его документе GOV/2025/25. Совет рассмотрит сроки и 
содержание доклада, требуемого на основании статьи XII.C Устава Агентства, а также 
предусмотренного статьей 19 заключенного Ираном Соглашения о всеобъемлющих гарантиях, 
и оповещения, требуемого на основании статьи III.B.4 Устава Агентства; 

7. подтверждает свое решение о том, что для обеспечения проверки на предмет 
непереключения ядерного материала представляется необходимым и срочным, чтобы Иран 
принял меры к выполнению своих правовых обязательств и в целях прояснения всех нерешенных 
вопросов в области гарантий незамедлительно предпринял следующие шаги: 

i. представил технически достоверные объяснения присутствия частиц урана 
антропогенного происхождения в двух незаявленных местах нахождения в Иране; 

ii. сообщил Агентству о текущем(-их) месте(-ах) нахождения ядерного материала и/или 
загрязненного оборудования; 

iii. предоставил всю информацию, документацию и ответы, которые требуются 
Агентству для этой цели; 

iv. предоставил доступ к местам нахождения и материалу, которые требуются 
Агентству для этой цели, а также для взятия проб, если Агентство сочтет это 
целесообразным; 

8. подчеркивает правовое обязательство Ирана осуществлять измененный код 3.1 и 
предоставить Агентству всю требуемую и предварительную информацию о конструкции; 

9. подчеркивает, что предоставление Ираном этой информации и доступа и проведение 
МАГАТЭ последующей проверки согласно заключенному Ираном Соглашению о гарантиях в 
связи с ДНЯО имеют решающее значение для того, чтобы Секретариат смог сообщить об этих 
вопросах как о более не являющихся нерешенными и тем самым устранить необходимость в 
рассмотрении этих вопросов Советом и принятии мер в связи с ними; 



GOV/2025/38 
Стр. 5 

 

10. призывает Иран в срочном порядке устранить несоблюдение своего Соглашения о 
гарантиях, приняв все меры, которые Агентство и Совет сочтут необходимыми, чтобы 
Генеральный директор мог обеспечить необходимую уверенность в правильности и полноте 
заявлений Ирана в соответствии с его Соглашением о гарантиях; 

11. подчеркивает свою поддержку дипломатического решения проблем, обусловленных 
иранской ядерной программой, в том числе путем переговоров между Соединенными Штатами 
и Ираном, благодаря чему можно будет достичь договоренности, в которой будут учтены все 
вызывающие озабоченность мирового сообщества вопросы, связанные с ядерной деятельностью 
Ирана, и призывает все стороны к конструктивному участию в дипломатическом процессе; 

12. постановляет сделать текст этой резолюции, а также доклады Генерального директора по 
этому вопросу доступными для общественности; 

13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 
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